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[Text]

Mrs. Collins: I am certainly not against strengthening the 
legislation. That was not what I said. I guess we all go through 
the experience of having our words interpreted.

Ms Black: That is why I was careful to say “quoted as saying”.

Mrs. Collins: In fact we are involved in a process of... As 
you know, the legislation comes up for review next year. We 
have had a workshop on it. Some of the recommendations 
that have come out of that workshop we will be putting 
forward when the parliamentary process begins next year, I am 
sure. I guess we have not decided exactly what we are going to 
say at this point. The report that will be tabled today is.. .spotty. 
There is some progress in some areas.

Actually, for women there are some improvements in some 
areas, but it is slow. It is not in the overall employment of women. 
That is not the issue. It seems to be getting women working up 
through the system.
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I have met with a number of the employers and groups 
involved with this, and it is tough. Particularly in economic times, 
there is not as much mobility. Some of them are really putting 
in a lot of effort. Some of the banks are really trying and are 
moving, but the compression is still there.

I am quite prepared to look at other measures that might assist 
both legislatively and in other ways. I do not think legislation is 
the only thing that needs to be done to help deal with the 
problem of economic inequality.

The Chair: Thank you very much. There is just one area I 
would like to ask about, if Mrs. Clancy will take the chair. I am 
wondering about the liaison between the committee and your 
department during this study. I am wondering if there should be 
some level of co-operation going on in terms of the research 
activities and that sort of thing in order to help us to have a more 
thorough examination of the issue.

Mrs. Collins: Certainly let us know. We will have people at 
your meetings. If we have information that could be helpful to 
you, we would certainly be glad to provide it. In terms of research, 
you would have to define what you were thinking of. We are not 
really a research organization and we do not have—

The Chair: But you are collecting research.

Mrs. Collins: We collect information. The Canadian Adviso
ry Committee on the Status of Women is much more research 
oriented and has people with those skills. I imagine you will be 
inviting them to appear as well. Whatever we can do, particularly 
in terms of having the network out there, we can try to get 
information for you.

The Chair: This is what I am thinking. If you are actively 
monitoring the work of the committee and if you have 
suggestions about areas and studies you know are available, you 
could direct us and assist in that respect.

[Translation]

Mme Collins: Je ne m’oppose pas à un renforcement de la loi. 
Ce n’est pas ce que j’ai dit. Nous connaissons tous les problèmes 
que nous causent ceux qui interprètent nos propos.

Mme Black: C’est pourquoi j’ai pris le soin de dire: «Vous 
auriez déclaré.»

Mme Collins: En fait, nous sommes en train de... 
Comme vous le savez, la loi doit être révisée l’année 
prochaine. Nous avons eu un atelier là-dessus. Je suis 
certaine que nous allons faire valoir une partie des 
recommandations de cet atelier l’année prochaine, lorsque 
s’amorcera le processus de révision parlementaire. Nous n’avons 
pas encore décidé ce que nous dirons à ce sujet. Le rapport qui 
doit être déposé aujourd’hui porte sur des points bien précis. 
Nous avons relevé des progrès dans certains domaines.

En fait, la situation des femmes s’améliore dans certains 
domaines, mais tout cela est lent. Il n’y a pas d’amélioration dans 
la situation générale de l’emploi des femmes. Ce n’est pas la 
question qui nous préoccupe. Il s’agit avant tout de faire en sorte 
que les femmes puissent grimper dans la hiérarchie sociale.

J’ai rencontré des employeurs et des personnes qui se 
trouvent dans cette situation très difficile. En période de 
difficultés économiques, la mobilité de la main-d’œuvre est plus 
limitée. On remarque parfois des efforts considérables. Certai
nes banques s’efforcent de progresser, mais il reste tout de 
même des obstacles.

Je suis tout à fait disposée à envisager d’autres interventions 
utiles, dans le domaine législatif ou ailleurs. Je ne pense pas que 
la législation soit le seul domaine où l’on puisse intervenir pour 
régler le problème des inégalités économiques.

La présidence: Merci beaucoup. Si Mme Clancy veut bien 
prendre ma place à la présidence, il y a un sujet sur lequel 
j’aimerais vous interroger. J’aimerais savoir quelles vont être les 
voies de communication entre le comité et votre ministère au 
cours de cette étude. Ne faudrait-il pas assurer une certaine 
coopération, notamment dans les activités de recherche, pour 
que nous puissions étudier la question en profondeur?

Mme Collins: Tenez-nous informés de vos travaux. Quel
qu’un de chez nous assistera aux séances du comité. Si nous 
avons des renseignements qui pourraient vous être utiles, nous 
vous les communiquerons volontiers. C’est à vous de définir vos 
objectifs en ce qui concerne la recherche. Nous ne sommes pas 
vraiment un organisme de recherche, et nous n’avons pas...

La présidence: Mais vous rassemblez des travaux de 
recherche.

Mme Collins: Nous rassemblons des renseignements. Le 
Conseil consultatif canadien sur la situation de la femme 
travaille davantage dans le domaine de la recherche et dispose 
à cette fin de spécialistes. Je suppose que vous allez également 
l’inviter. Nous essaierons de vous fournir toute l’information 
voulue, en particulier sur notre réseau.

La présidence: C’est à cela que je pensais. Si vous suivez 
étroitement les travaux du comité et si vous avez des 
propositions à nous faire concernant certains domaines ou 
certaines études, faites-nous-en part, cela nous sera très utile.


